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บทคัดย่อ  
 การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาความสามารถในการฟัง-พูดภาษาอังกฤษของนักศึกษาหลังได้รับ
การสอนโดยใช้กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร และเพื่อเปรียบเทียบความรู้ด้านไวยากรณ์ของนักศึกษาก่อน
และหลังได้รับการสอนโดยใช้กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร กลุ่มเป้ าหมายที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้  คือ 
นักศึกษาระดับปริญญาตรี มหาวิทยาลัยพะเยา ที่ลงทะเบียนเรียนวิชาภาษาอังกฤษพัฒนา (001112) ปีการศึกษา 
2557จ านวน 36 คน เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยประกอบด้วย แผนการสอนโดยใช้กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการ
สื่อสารจ านวน 7 แผน แบบประเมินความสามารถในการฟัง-พูดภาษาอังกฤษ และแบบวัดความรู้ด้านไวยากรณ์  
ซึ่งวัดความสามารถของนักศึกษาทั้งก่อนและหลังการเรียนโดยใช้กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร วิเคราะห์
ข้อมูลเพื่อหาค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และค่าร้อยละ ผลวิจัยพบว่า 
 1.  หลังการเรียนโดยใช้กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร นักศึกษามีความสามารถในการฟัง-พูด
ภาษาอังกฤษผ่านเกณฑ์ที่ก าหนดไว้ อยู่ในระดับดี 
 2.  หลังการเรียนโดยใช้กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร นักศึกษามีความรู้ทางด้านไวยากรณ์
เพิ่มข้ึน 
 
ค าส าคญั: กจิกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร  ความสามารถในการฟัง-พูดภาษาอังกฤษ  ความรู้ด้าน
ไวยากรณ์ 
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Abstract 
 The purposes of this study were 1) to study listening-speaking abilities of undergraduate 
students after they were taught through communicative language teaching activities, and 2 )  to 
compare grammatical knowledge of undergraduate students before and after they were taught 
through communicative language teaching activities.  The target group was 3 6  undergraduate 
students taking the Developmental English course ( 0 0 1112 )  in the second semester of the 
academic year 2015 at University of Phayao. The research instruments consisted of 7 lesson plans 
using communicative language teaching activities, the listening-speaking abilities assessment form 
and the grammatical knowledge test.  The data obtained were analyzed for the mean, standard 
deviation and percentage. The findings were as follows:  
 1.  After the students were taught through the communicative language teaching 
activities, their English listening-speaking abilities passed the preset criterion, at a good level. 
 2.  After the students were taught through the communicative language teaching 
activities, their grammatical knowledge increased. 
 
Keywords: Communicative Language Teaching Activities, English Listening-Speaking Abilities, 
Grammatical Knowledge 
 
บทน า 
 โลกปัจจุบันคือโลกแห่งข้อมูลข่าวสาร มนุษย์มีการติดต่อสื่อสาร และแลกเปลี่ยนข้อมูล ทั้งทางด้าน
เศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรมอยู่เสมอ ซึ่งมนุษย์ใช้ภาษาเป็นเครื่องมือในการติดต่อสื่อสารและแลกเปลี่ยนข้อมูล 
การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศจึงมีความส าคัญมากในโลกปัจจุบัน นอกจากภาษาจะเป็นเครื่องมือในการติดต่อสื่อสาร
ดังกล่าวข้างต้น ภาษายังช่วยให้มนุษย์ตระหนักถึงความหลากหลายทางวัฒนธรรม รวมถึงช่วยสร้างความร่วมมือ
ระหว่างกลุ่มคนต่างๆ หรือประเทศต่างๆ ได้ ทั้งนี้ภาษาที่ใช้กันมากที่สุด คือ ภาษาอังกฤษ ซึ่งสอดคล้องกับ 
Viriyachitra, et al. (2012, p.10) กล่าวว่า ภาษาอังกฤษกลายเป็นภาษากลางของโลกหรือกลายเป็นภาษาสากล 
จะเห็นได้ว่าภาษาอังกฤษมีอิทธิพลต่อการเมือง การค้า การศึกษา และการพัฒนาของเทคโนโลยี ดังนั้นผู้คนจึงหัน
มาเรียนหรือใช้ภาษาอังกฤษเพื่อจะสื่อสารกับคนทั่วโลก และสื่อสารกันเองภายในประเทศ ซ่ึงจะเห็นได้ว่าประชาคม
อาเซียนใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาทางการด้วยเช่นกัน และ Deerajviset (2015, pp.56-57) กล่าวว่า  
เมื่อภาษาอังกฤษเป็นภาษาทางการของอาเซียน ความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษจึงเป็นคุณสมบัติที่ส าคัญของ
ประชากร โดยเฉพาะอย่างยิ่งกับนักศึกษามหาวิทยาลัย เนื่องจากภาษาอังกฤษกลายเป็นเครื่องมือที่ส่งผลต่อ
ความส าเร็จทางการศึกษาและเพิ่มโอกาสในการท างาน 
 การสอนภาษาอังกฤษในปัจจุบัน เน้นให้ผู้เรียนใช้ภาษาอังกฤษได้ในชีวิตจริง ดังนั้น  ทักษะฟัง-พูด  
ถือเป็นหนึ่งในทักษะที่มีความส าคัญ เนื่องจากเป็นทักษะที่บุคคลใช้ติดต่อสื่อสารกันได้สะดวกที่สุด มีการโต้ตอบกัน
ได้อย่างรวดเร็วระหว่างผู้ฟังและผู้พูด ทั้งนี้ Byrne (1976, p.8) กล่าวว่า การฟัง-พูดเป็นการสื่อสารของบุคคลตั้งแต่
สองบุคคลขึ้นไป ซึ่งต่างมีจุดประสงค์ที่จะสื่อความหมายของตนเอง และผู้ฟังจะต้องตีความสิ่งที่ผู้พูดต้องการสื่อ
ความหมาย ทักษะการฟัง เป็นทักษะด้านการรับสาร (Receptive Skill) ส่วนทักษะการพูดเป็นทักษะทางด้านการ
ส่งสาร (Productive Skill)  
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ซึ่งผู้ฟังสามารถตีความหมายของผู้พูดได้จาก ข้อความ เสียงหนักเบาระดับสูงต่ าในประโยค และการแสดงสีหน้า
ท่าทางได้ ทางด้าน Rivers (1986, p.159) กล่าวว่าการฟัง-พูด เป็นกระบวนการสื่อสารที่ประกอบด้วยข้อมูลในรูป
ของเสียงไปสู่ผู้ฟัง จากนั้นผู้ฟังจะแปลงสัญญาณผ่านช่องทางรับสัญญาณ เป็นตัวสารเพื่อให้เกิดความเข้าใจ  
 ในสภาพปัจจุบัน ปัญหาความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษของนักศึกษาระดับปริญญาตรี  คือ มีการ
พูดติดขัด ไม่สามารถพูดโต้ตอบได้อย่างเป็นธรรมชาติ สาเหตุมาจากผู้เรียนขาดความรู้ด้านไวยากรณ์และมีค าศัพท์
จ านวนจ ากัด จึงพูดไม่ถูกต้องตามหลักไวยากรณ์ และไม่สามารถเลือกใช้ค าศัพท์ที่เหมาะสมในการสื่อสาร อันเป็น
ผลมาจากกลวิธีในการเรียนและลักษณะนิสัยในการใช้ภาษาของผู้เรียน อีกทั้งยังขาดทักษะในการใช้ภาษาอังกฤษ
เพื่อการสื่อสาร สาเหตุอีกประการหนึ่งคือกิจกรรมการเรียนการสอนที่ใช้ไม่ได้สนับสนุนความสามารถในการฟัง-พูด
ของผู้เรียนเท่าที่ควร (Plailek, 2011; Kitisripanya, 2006; Pongpanich, 2011) 
 จะเห็นได้ว่าหนึ่งในปัญหาของความสามารถในการใช้ภาษาอังกฤษของนักศึกษาระดับปริญญาตรี  คือ
การสื่อสาร และหนึ่งในสาเหตุ คือ ผู้เรียนขาดความรู้ด้านไวยากรณ์ ท าให้สื่อสารได้ไม่ถูกต้อง ดังนั้น ไวยากรณ์ถือ
เป็นองค์ประกอบที่ส าคัญอย่างหนึ่งส าหรับการสื่อสาร ช่วยให้ผู้พูดหรือผู้เขียนสื่อสารได้อย่างสมบูรณ์ และผู้ฟังหรือ
ผู้อ่านสามารถรับสารได้อย่างเข้าใจ Al-Mekhlafi and Nagaratnam (2011, p.71) กล่าวว่า ไวยากรณ์ไม่ได้เป็น
เพียงรูปแบบโครงสร้างทางภาษา ไวยากรณ์ยังช่วยสนับสนุนในการพูดและการเขียน ท าให้ผู้รับสารสามารถ
ตีความหมายของภาษาที่ผู้ส่งสารพูดหรือเขียนได้ สอดคล้องกับ Sujjanun (2011, p.1) ที่กล่าวว่า การเรียนการ
สอนภาษาอังกฤษจ าเป็นจะต้องมีการเรียนการสอนโครงสร้างไวยากรณ์ เพราะโครงสร้างไวยากรณ์เป็น
องค์ประกอบที่ส าคัญต่อการเรียนการสอนภาษาทั้งสี่ทักษะ เมื่อผู้เรียนมีความรู้ความเข้าใจในโครงสร้างไวยากรณ์
ของภาษาจะท าให้การเรียนการสอนภาษาง่ายขึ้น และ Nunan (1991, p.13) ได้กล่าวว่า นักภาษาศาสตร์บางท่าน
เชื่อว่า หากสอนภาษาโดยเน้นการสื่อสารก็ไม่จ าเป็นต้องสอนกฎเกณฑ์ด้านไวยากรณ์ เพราะหากผู้เรียนมุ่งความ
สนใจให้กับกระบวนการในการใช้ภาษาเพื่อการสื่อสาร ความสามารถในการใช้ภาษาที่สองจะถูกพัฒนาขึ้นโดย
อัตโนมัติ แต่ไม่กี่ปีที่ผ่านมา นักภาษาศาสตร์หลายท่านได้ให้ข้อโต้แย้งกับความคิดดังกล่าว Savignon (1991, 
pp.268-269) กล่าวว่า ถึงแม้ว่าแนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารอาจไม่ได้กล่าวถึงความถูกต้องของรูปแบบ
ไวยากรณ์มากนัก แต่ไวยากรณ์มีความส าคัญ ผู้เรียนจะให้ความสนใจกับไวยากรณ์ เมื่อไวยากรณ์ตัวนั้นมีความ
เกี่ยวเนื่องกับความต้องการในการสื่อสารและประสบการณ์ของผู้เรียน ดังนั้นการเรียนไวยากรณ์จึงมีความส าคัญต่อ
การเรียนรู้ภาษา 
 กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร เป็นกิจกรรมที่จัดขึ้นตามทฤษฏีการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร 
ซึ่งมีหลักการเรียนรู้ที่สามารถแบ่งได้ 3 ข้อ คือ 1) ในด้านของการสื่อสาร กิจกรรมที่เกี่ยวข้องกับการสื่อสารจริง  
จะส่งเสริมการเรียนรู้ของผู้เรียน 2) ในส่วนของงานที่มอบหมาย กล่าวได้ว่า กิจกรรมการใช้ภาษาที่มีการฝึกปฏิบัติ
หรือท างานอย่างมีความหมายจะส่งเสริมการเรียนรู้ และ 3) ด้านองค์ประกอบของความหมาย เมื่อภาษามี
ความหมาย เกี่ยวข้องกับผู้เรียน ภาษาจะส่งเสริมกระบวนการการเรียนรู้ (Richards & Rodgers, 2003, p.161) 
ทั้งนี้กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารมาจากแนวคิดหลายๆ แนวคิดผสมผสานกัน เช่น แนวคิดเรื่อง
ความสามารถที่จะเข้าใจภาษาของ Chomsky (as cited in Swain & Canale, 1980, p.3)  ที่เชื่อว่า หากคนเรามี
ความสามารถที่จะการเข้าใจในตัวภาษา (Competence) ก็จะสามารถน ามาประยุกต์ใช้หรือแสดงออกได้  
(Performance) ทางด้าน Hymes (as cited in Bagaric & Djigunović, 2007, p.95) มีความเห็นว่าคนที่มี
ความสามารถในการสื่อสารได้ นอกจากความสามารถในการใช้ไวยากรณ์ที่ถูกต้องแล้ว ต้องมีทั้งความรู้และ
ความสามารถในการใช้ภาษาเพื่อสื่อความหมายในสถานการณ์ต่างๆได้ด้วย นอกจากนี้ Savignon (1991, p.264) 
ได้แยกความสามารถในการใช้ภาษาออกเป็น 2 ด้าน คือ ความสามารถด้านภาษาศาสตร์ ซึ่งหมายถึงการที่ผู้เรียนมี
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ความรู้ความสามารถด้านระบบเสียง ค าศัพท์ และโครงสร้างไวยากรณ์ รวมถึงความสามารถในการสื่อสาร  คือ
ความสามารถที่จะใช้ภาษาได้อย่างเหมาะสมในสถานการณ์จริง  
 ด้านองค์ประกอบของความสามารถในการสื่อสาร Canale (as cited in Richards & Schmidt, 1986, 
pp.6-14) กล่าวถึงองค์ประกอบของความสามารถในการสื่อสารว่า มีอยู่ด้วยกัน 4 ส่วนใหญ่ๆ คือ ความสามารถ
ด้านกฎเกณฑ์ไวยากรณ์ของภาษา (Grammatical Competence) ความสามารถด้านภาษาศาสตร์ทางด้านสังคม 
(Sociolinguistic Competence) ความสามารถด้านการสัมพันธ์ข้อความ (Discourse Competence) และ
ความสามารถด้านกลวิธีในการสื่อสาร (Strategic Competence) จะเห็นได้ว่าแนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารมี
จุดมุ่งหมายเพื่อส่งเสริมความสามารถทั้งสี่ด้าน ไวยากรณ์ก็จัดอยู่ในองค์ประกอบดังกล่าวข้างต้น และความสามารถ
ด้านการฟัง-พูดยังเป็นการแสดงออกขององค์ประกอบทั้งสี่ 
 ส าหรับกิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร Littlewood (1988, p.20) ได้แบ่งกิจกรรมการสอน
ภาษาเพื่อการสื่อสารออกเป็น 2 ประเภท คือ กิจกรรมการใช้ภาษาเพื่อการสื่อสารตามวัตถุประสงค์ (Functional 
Communication Activities) และกิจกรรมการใช้ภาษาเพื่อการปฏิสัมพันธ์ในสังคม ( Social Interaction 
Activities) 
 กิจกรรมการใช้ภาษาเพื่อการสื่อสารตามวัตถุประสงค์ หมายถึง กิจกรรมที่มุ่งเน้นให้ผู้เรียนใช้ภาษาเป็น
สื่อในการท ากิจกรรมให้บรรลุวัตถุประสงค์ที่ก าหนดไว้ โดยผู้เรียนต้องพยายามใช้ภาษาเท่าที่ตนสามารถใช้ได้  
เพื่อสื่อความหมายให้ได้มากที่สุด ผู้สอนต้องก าหนดสถานการณ์ให้ผู้เรียนพยายามใช้ภาษาเพื่อหาข้อมูลที่ตนเอง
ขาดหายไป หรือแก้ปัญหาอย่างใดอย่างหนึ่ง เช่น กิจกรรมการแลกเปลี่ยนข้อมูลเป็นต้น 
 กิจกรรมการใช้ภาษาเพื่อการปฏิสัมพันธ์ในสังคม เป็นกิจกรรมที่คล้ายกับกิจกรรมการใช้ภาษาเพื่อการ
สื่อสารตามวัตถุประสงค์ คือ มุ่งให้ผู้เรียนใช้ภาษาเป็นสื่อในการท ากิจกรรมให้บรรลุตามวัตถุประสงค์ที่ก าหนดไว้  
แต่กิจกรรมประเภทนี้จะก าหนดสถานการณ์และบทบาทของผู้เรียนไว้ด้วย ดังนั้น นอกจากผู้เรียนจะเลือกใช้ภาษา
ตามจุดประสงค์ที่จะสื่อสารแล้ว ผู้เรียนต้องค านึงถึงการใช้ภาษาที่มีความเหมาะสมกับสภาพสังคมหรือสถานการณ์
นั้นๆด้วย กิจกรรมนี้ช่วยให้ผู้เรียนสามารถใช้ภาษาได้อย่างอิสระ เช่นกิจกรรมการแสดงบทบาทสมมติ และกิจกรรม
สถานการณ์จ าลองเป็นต้น 
 กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารนั้นเป็นกิจกรรมที่เป็นที่ยอมรับว่าใช้ได้จริง ท าให้ผู้เรียนสามารถ
น าไปใช้ในการสื่อสาร เมื่อมองถึงความส าคัญของการฟัง-พูด และไวยากรณ์แล้ว จะเห็นได้ว่ามีความเกี่ยวเนื่องกัน 
เนื่องจากหากต้องการฟัง และพูดอย่างถูกต้อง จ าเป็นต้องใช้ไวยากรณ์เป็นแกนในการสื่อความหมาย และเมื่อการ
ฟัง-พูดเป็นการสื่อสารทางหนึ่ง ดังนั้น กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารเป็นหนึ่งในกิจกรรมที่อาจช่วยส่งเสริม
ทักษะการฟัง-พูดภาษาอังกฤษและความรู้ด้านไวยากรณ์ของผู้เรียนได้ 
 ทั้งนี้ กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารจะปรากฏอยู่ในขั้นตอนการสอนตามแนวการสอนภาษา 
เพื่อการสื่อสาร ที่ Scott (as cited in Aksaranugraha, 1987, pp.6-8) ได้เสนอไว้ โดยผู้สอนจะแนะน าการท า
กิจกรรมและผู้เรียนได้ท ากิจกรรมอย่างอิสระ ดังมีรายละเอียดของขั้นตอนการสอนนี้ 
 1.  ขั้นบอกวัตถุประสงค์ (Setting Objectives) เป็นขั้นตอนที่ผู้สอนตั้งจุดประสงค์การเรียน และบอก
ให้ผู้เรียนรู้ถึงสิ่งที่ตนก าลังจะเรียน 
 2.  ขั้นน าเสนอเนื้อหา (Presentation) ผู้สอนจะเกริ่นเข้าเรื่องโดยการใช้รูปภาพหรือเล่าให้ผู้ เรียนฟัง 
หลังจากนั้นจึงน าเสนอและอธิบายเนื้อหาทางภาษา อันเป็นประโยชน์ต่อผู้เรียนส าหรับการน าไปใช้ในการสื่อสาร 
โดยผู้เรียนจะได้เรียนรู้ ท าความเข้าใจเกี่ยวกับความหมายและวิธีการใช้ภาษาอย่างเหมาะสมกับสถานการณ์ต่างๆ 
รวมถึงการเรียนรู้กฎเกณฑ์ทางด้านภาษา 
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 3. ขั้นการฝึก (Practice) ในขั้นนี้ผู้เรียนจะฝึกใช้ภาษาที่เพิ่งเรียนรู้ใหม่โดยเน้นให้ผู้เรียนจดจ ารูปแบบ
ของภาษา อีกทั้งยังเน้นความถูกต้องและความเข้าใจเกี่ยวกับความหมาย รวมถึงวิธีการใช้รูปแบบของภาษานั้นๆ
ด้วย 
 4. ขั้นการน าไปใช้ (Transfer) ผู้สอนจะอธิบายการท ากิจกรรมการใช้ภาษาเพื่อการสื่อสารทั้งกิจกรรม
การแสดงบทบาทสมมติ กิจกรรมสถานการณ์จ าลอง และกิจกรรมช่องว่างของข้อมูลอย่างละเอียดให้แก่ผู้เรียน 
ผู้เรียนจะเป็นผู้ท ากิจกรรมเอง ในขณะที่ผู้สอนคอยช่วยเหลือเมื่อผู้เรียนต้องการ 
 งานวิจัยที่สนับสนุนการใช้การสอนภาษาเพื่อการสื่อสารเพิ่มพูนความสามารถในการฟัง-พูดและความรู้
ด้านไวยากรณ์ ได้แก่ Ma (2009) ได้ศึกษาการใช้กิจกรรมการสอนภาษาเพ่ือการส่ือสารเพ่ือพัฒนาความสามารถ
ด้านการฟังของผู้เรียนระดับวิทยาลัย โดยเริ่มกระตุ้นความรู้พื้นฐานเข้ากับทักษะต่างๆรวมถึงการฟัง-พูด โดยการใช้
กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร ผลการวิจัยพบว่าการสอนเช่นนี้มีประสิทธิภาพ ช่วยให้ผู้เรียนมีพัฒนาการ
ทางด้านการฟัง-พูดได้ ส าหรับ Hiên (2011) ศึกษาการใช้กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารต่อการสอน
ไวยากรณ์ของผู้เรียนระดับวิทยาลัย โดยศึกษาพัฒนาการของผู้เรียนและการใช้กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการ
สื่อสาร ผู้วิจัยชี้ให้เห็นว่า ไวยากรณ์ส าคัญต่อการเรียนรู้ เราไม่สามารถเข้าใจภาษาได้อย่างถ่องแท้หากขาด
ไวยากรณ์ และการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารสามารถเพิ่มความรู้ด้านไวยากรณ์ได้ ทางด้าน Wang (2014) ได้ท า
การวิจัยเกี่ยวกับการส่งเสริมกิจกรรมการสื่อสารในการสอนภาษาอังกฤษ ผู้วิจัยได้ทดลองใช้กิจกรรมการสอนภาษา
เพื่อการสื่อสารในการสอนไวยากรณ์ ซึ่งได้บูรณาการการสอนไวยากรณ์กับการฟัง -พูด ผลของการวิจัยพบว่า 
ไวยากรณ์สามารถบูรณาการเข้ากับแนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารและพัฒนาความสามารถในการฟัง -พูด ของ
ผู้เรียนได้ อีกทั้งยังช่วยสนับสนุนกระตุ้นผู้เรียนให้เกิดการสื่อสารอีกด้วย 
 กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้ฝึกใช้ภาษาในสถานการณ์ต่างๆที่ใกล้เคียง
กับชีวิตจริง ผู้เรียนมีอิสระในการสื่อความหมาย โดยผู้เรียนมีส่วนร่วมในการเรียนอย่างแท้จริง และยังเป็นการสร้าง
สภาพแวดล้อมที่ส่งเสริมการเรียนรู้ ที่ท าให้เกิดบรรยากาศผ่อนคลาย ผู้เรียนมีปฏิสัมพันธ์กัน สร้างความสัมพันธ์
ระหว่างผู้เรียนกับผู้เรียนเอง และผู้เรียนกับผู้สอน  นอกจากนี้หนึ่งในความสามารถที่เป็นจุดมุ่งหมายของการเรียน
ภาษาคือ ความสามารถทางด้านภาษาศาสตร์หรือไวยากรณ์ ท าให้ผู้วิจัยสนใจศึกษาการใช้กิจกรรมการสอนภาษา
เพื่อการสื่อสาร เพื่อส่งเสริมความสามารถในการฟัง-พูดในการสื่อสาร และเพื่อเพิ่มพูนความรู้ด้านไวยากรณ์ของ
ผู้เรียน 
 
วัตถุประสงค์ของงานวิจัย 
 1. เพื่อศึกษาความสามารถในการฟัง-พูดภาษาอังกฤษของผู้เรียนหลังการใช้กิจกรรมการสอนภาษา
เพื่อการสื่อสาร 
 2. เพื่อเปรียบเทียบความรู้ด้านไวยากรณ์ของผู้เรียนก่อนและหลังการใช้กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อ
การสื่อสาร 
 
ขอบเขตของงานวิจัย   
 1.  กลุ่มเป้าหมาย 
  กลุ่มเป้าหมาย ได้แก่ นักศึกษาระดับปริญญาตรี มหาวิทยาลัยพะเยา ที่ลงทะเบียนเรียนวิชา 
ภาษาอังกฤษพัฒนา ปีการศึกษา 2527 จ านวน 36 คน 
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 2.  ตัวแปรที่ศึกษา ได้แก่ 1) ตัวแปรต้น การสอนภาษาอังกฤษโดยใช้กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการ
สื่อสาร และ 2) ตัวแปรตาม ความสามารถในการฟัง-พูดภาษาอังกฤษ 
 3.  ขอบเขตเนื้อหา เนื้อหาที่ใช้ในงานวิจัยปรับมาจากในหนังสือ Four Corners Level 3 ส าหรับวิชา
ภาษาอังกฤษพัฒนา ของมหาวิทยาลัยพะเยา เป็นเนื้อหาที่เน้นทักสี่ทักษะทางภาษา คือ ฟัง พูด อ่าน และเขียน 
จ านวน 3 เรื่อง ประกอบด้วย Music, My behavior, Personalities, และ Fashion Trends และเนื้อหาอื่นๆ  
อีก 4 เรื่อง คือ Friend’s Suggestion, Occupations, และ Tourist Attractions in Phayao  
 
นิยามศัพท์เฉพาะ 
 1.  กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร หมายถึง การจัดการเรียนรู้แนวการสอนภาษาเพื่อการ
สื่อสาร อันประกอบด้วยกิจกรรมช่องว่างของข้อมูล กิจกรรมการแสดงบทบาทสมมติ และกิจกรรมสถานการณ์
จ าลอง อันปรากฏอยู่ในขั้นใช้ภาษาเพื่อการสื่อสาร ตามขั้นตอนการสอนซึ่งประ ประกอบด้วย 4 ขั้นตอน ได้แก่  
1) ขั้นบอกวัตถุประสงค์ เป็นขั้นตอนที่ผู้สอนบอกวัตถุประสงค์ให้ผู้เรียนรู้ถึงสิ่งที่ตนก าลังจะเรียน 2) ขั้นน าเสนอ
เนื้อหา ผู้สอนจะเกริ่นเข้าเรื่องโดยการใช้รูปภาพหรือเล่าให้ผู้เรียนฟัง และน าเสนอเนื้อหาทางภาษา 3) ขั้นการฝึก 
ผู้เรียนจะฝึกใช้ภาษาที่เพิ่งเรียนรู้ใหม่โดยเน้นให้ผู้เรียนจดจ ารูปแบบของภาษา อีกทั้งยังเน้นความถูกต้องและความ
เข้าใจเกี่ยวกับความหมาย รวมถึงวิธีการใช้รูปแบบของภาษานั้นๆ ด้วย และ 4) ขั้นการน าไปใช้ ผู้สอนจะอธิบาย
การท ากิจกรรมการใช้ภาษาเพื่อการสื่อสารให้แก่ผู้เรียน โดยผู้เรียนจะเป็นผู้ท ากิจกรรมเอง ในขณะที่ผู้สอนคอย
ช่วยเหลือเมื่อผู้เรียนต้องการ 
 2.  ความสามารถในการฟัง-พูด หมายถึงความสามารถในการโต้ตอบสื่อสารด้วยภาษาที่เหมาะสมและ
ถูกต้อง ทั้งค าศัพท์ ไวยากรณ์ รูปแบบทางภาษา รวมถึงกริยาท่าทาง โดยใช้เกณฑ์การประเมินที่ประยุกต์จาก การ
สอนทักษะทางภาษาและวัฒนธรรม และ The Foreign Service Institute Scale  
 3.  ความรู้ด้านไวยากรณ์ หมายถึงความรู้ด้านการใช้โครงสร้างภาษาอังกฤษที่ถูกต้องในบริบทที่
ก าหนดให้โดยพิจารณาคะแนนจากการท าแบบทดสอบวัดความรู้ด้านไวยากรณ์  
 4. นักศึกษาระดับปริญญาตรี หมายถึง นักศึกษาระดับปริญญาตรี มหาวิทยาลัยพะเยา ที่ลงทะเบียน
เรียนวิชา ภาษาอังกฤษพัฒนา ปีการศึกษา 2527 จ านวน 36 คน 
 
วิธีด าเนินการวิจัย 
 1. เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่  
  1.1  เครื่องมือที่ใช้ในการทดลอง คือ แผนการสอนภาษาอังกฤษที่ใช้กิจกรรมการสอนภาษา 
เพื่อการสื่อสารที่ผู้วิจัยสร้างขึ้น จ านวน 7 แผน แผนละ 3 ชั่วโมง รวมทั้งหมดเป็น 21 ชั่วโมง โดยผู้วิจัย 1) ศึกษา
จุดประสงค์ พร้อมทั้งค าอธิบายรายวิชาภาษาอังกฤษพัฒนา มหาวิทยาลัยพะเยา 2) ศึกษาเอกสารที่เกี่ยวกับ
กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร 3) คัดเลือกเนื้อหาที่น่าสนใจ เหมาะสมกับระดับและความสามารถของ
ผู้เรียน โดยผู้วิจัยน ามาจากหนังสือ Four Corners Level 3 ที่มหาวิทยาลัยพะเยาใช้ในรายวิชาภาษาอังกฤษพัฒนา 
จ านวน 3 เรื่อง และเนื้อหาอื่นๆอีก 4 เรื่อง 4) ก าหนดองค์ประกอบของแผนการสอน  ซึ่งประกอบด้วย  
หัวเรื่อง หน้าที่ทางภาษา จุดประสงค์ปลายทาง เนื้อหา และกระบวนการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร 5) เขียน
แผนการสอน 6) น าแผนการสอนที่สร้างขึ้นเสนอต่ออาจารย์ที่ปรึกษา เพื่อตรวจสอบความเหมาะสม 7) น าแผนการ
สอนที่ปรับปรุง แก้ไข เพิ่มเติมแล้วเสนอต่อผู้เชี่ยวชาญจ านวน 3 ท่าน โดยผู้เชี่ยวชาญแนะน าว่าควรจัดกิจกรรมที่
เน้นให้ผู้เรียนได้แลกเปลี่ยนความคิดเห็น ได้แสดงความสามารถในการฟัง -พูดภาษาอังกฤษอย่างทั่วถึง 8) น า



Journal of Education Naresuan University Vol.19 No.4 October – December 2017 | 57 

แผนการสอนที่ปรับปรุงแก้ไขแล้วจ านวน 2 แผน ไปทดลองใช้กับกลุ่มตัวอย่าง คือ นักศึกษาสาขาวิชาภาษาอังกฤษ
ชั้นปีที่ 1 จ านวน 32 คน 9) แก้ไข ปรับปรุง โดยการลดและเพิ่มเติมกิจกรรมบางอย่างเพื่อให้เหมาะสมกับเวลา และ
พัฒนาความเหมาะสมของแผนการสอนอีกครั้งกับกลุ่มประชากร 
  1.2  เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บข้อมูล 
     1.2.1 แบบประเมินความสามารถในการฟัง-พูดภาษาอังกฤษเป็นเครื่องมือในการวัด
ความสามารถในการฟัง-พูดภาษาอังกฤษของผู้เรียนในขณะท ากิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร อาทิกิจกรรม
ช่องว่างของข้อมูล กิจกรรมบทบาทสมมติและกิจกรรมสถานการณ์จ าลองที่ปรากฏในแผนการสอน ทั้งนี้มีการ
ประเมินความสามารถในการฟัง-พูด จ านวน 7 ครั้ง โดยผู้วิจัยและผู้เชี่ยวชาญอีกหนึ่งท่าน คือ อาจารย์วัลลพ อยู่ดี 
อาจารย์ประจ าสาขาวิชาภาษาอังกฤษ มหาวิทยาลัยพะเยา ซึ่งประเมินโดยแบบประเมินที่ประยุกต์มาจาก การสอน
ทักษะทางภาษาและวัฒนธรรม และ The Foreign Service Institute Scale ใช้เกณฑ์องค์ประกอบของการพูด  
6 ด้าน และมาตรา 5 ระดับ โดยได้ก าหนดองค์ประกอบของการพูดในหัวข้อต่อไปนี้ 1) ความคล่องแคล่วใน  
การฟัง-พูด 2) ความสามารถพูดให้ผู้อื่นเข้าใจ 3) เนื้อหาและรูปแบบภาษาที่น ามาใช้ 4) โครงสร้าง ไวยากรณ์  
5) ความพยายามในการสื่อสาร และ 6) ความเข้าใจ จากนั้นน าคะแนนแต่ละด้านมารวมกัน (คะแนนเต็ม 35)  
แล้วน ามาคิดเป็นร้อยละ ซึ่งผู้เรียนจะต้องผ่านเกณฑ์การประเมินร้อยละ 60 ตามเกณฑ์คะแนนความสามารถใน  
การฟัง-พูด วิชาภาษาอังกฤษพัฒนา มหาวิทยาลัยพะเยา ซึ่งช่วงคะแนนความสามารถในการฟัง-พูด มีความหมาย
ของช่วงคะแนนดังต่อไปนี้ 

ร้อยละ  ระดับคุณภาพ  ร้อยละ  ระดับคุณภาพ 
       80 – 100 ดีเย่ียม   75 - 79  ดีมาก 
       70 - 74  ดี   65 - 69  ดีพอใช้ 
       60 - 64  พอใช้   55 - 59  อ่อน 
       50 - 54  อ่อนมาก   0 - 49  ตก  
  1.2.2  แบบวัดความรู้ด้านไวยากรณ์ภาษาอังกฤษเป็นแบบทดสอบปรนัย 4 ตัวเลือก จ านวน  
35 ข้อ ประกอบด้วยไวยากรณ์ เรื่อง Past Passive, Zero Conditional Sentences, Future Simple Tense, 
Present Perfect Tense, Modals, Used to และ Infinitives ผู้วิจัยได้น าไปให้อาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์และ
ผู้เชี่ยวชาญด้านการสอนภาษาอังกฤษจ านวน 3 คน ตรวจสอบ จากนั้นน ามาปรับปรุงแก้ไข โดยอาจารย์ที่ปรึกษา
วิทยานิพนธ์และผู้เชี่ยวชาญมีความเห็นว่าแบบวัดความรู้ด้านไวยากรณ์ควรวัดไวยากรณ์ทุกเรื่องที่สอน และแต่ละ
เรื่องควรมีจ านวนข้อที่เท่ากัน 
 2. ขั้นตอนด าเนินการทดลอง การทดลองเพื่อเปรียบเทียบความสามารถในการฟัง-พูด และความรู้
ด้านไวยากรณ์ โดยใช้กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการมีขั้นตอน ดังต่อไปนี้ 
  2.1  วัดความรู้ด้านไวยากรณ์ก่อนการทดลองด้วยแบบทดสอบความรู้ด้านไวยากรณ์แบบปรนัย  
4 ตัวเลือก จ านวน 35 ข้อ 
  2.2  ด าเนินการทดลองตามแผนการสอน และท าการประเมินความสามารถในการฟัง -พูด
ภาษาอังกฤษระหว่างการสอนแต่ละแผนการสอนในขั้นตอนการสอนขั้นที่สี่ (ขั้นการน าไปใช้) ซึ่งมีแผนการสอน
ทั้งหมด 7 แผน แผนละ 3 ชั่วโมง รวมทั้งสิ้น 21 ชั่วโมง ระหว่างวันที่ 27 มีนาคม 2558 ถึง 22 พฤษภาคม 2558 
  2.3  วัดความรู้ด้านไวยากรณ์หลังการทดลองโดยใช้แบบทดสอบชุดเดิม 
 3.  การวิเคราะห์ข้อมูล ผู้วิจัยได้ด าเนินการวิเคราะห์ข้อมูลตามล าดับขั้นตอน ดังนี้ 
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  3.1  หาค่าเฉลี่ย และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานของคะแนนความสามารถในการฟัง-พูดภาษาอังกฤษ
หลังการจบการเรียนรู้แต่ละแผนการสอน 
  3.2  หาค่าเฉลี่ย และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานจากการท าแบบวัดความรู้ด้านไวยากรณ์ก่อนและหลัง
การทดลอง  
 
สรุปผลการวิจัย 
 ตอนที่ 1 ผลการศึกษาความสามารถในการฟัง-พูดภาษาอังกฤษของผู้เรียนโดยการใช้กิจกรรมการสอน
ภาษาเพื่อการสื่อสาร 
 
ตาราง 1 ค่าเฉลี่ย และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานของความสามารถในการฟัง-พูดภาษาอังกฤษของผู้เรียน โดยการใช้

กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร (จ านวนนักศึกษา 36 คน) 
 

แผนที ่
คะแนนเฉลี่ย 

(คะแนนเต็ม 60) 
ส่วนเบี่ยงเบน 

มาตรฐาน 
ค่าร้อยละ ระดับคุณภาพ 

1 38.61 3.29 66.02 ดีพอใช ้
2 41.25 2.85 68.75 ดีพอใช ้
3 39.92 3.74 66.53 ดีพอใช ้
4 42.56 3.20 70.93 ด ี
5 42.33 3.32 71.30 ด ี
6 46.06 3.60 76.76 ดีมาก 
7 44.92 3.64 74.86 ด ี

เฉลี่ยรวม 42.38 3.38 70.63 ดี 
 
 จากตาราง 1 แสดงให้เห็นว่าค่าเฉลี่ยของคะแนนความสามารถในการฟัง-พูดภาษาอังกฤษของผู้เรียน 
โดยมีค่าเฉลี่ยรวมเท่ากับ 42.38 ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 3.38 ค่าร้อยละเท่ากับ 70.63 และมีระดับคุณภาพ
อยู่ในระดับดี ผ่านเกณฑ์ที่ก าหนดไว้ (ร้อยละ 60) และเมื่อพิจารณาแต่ละแผน ปรากฏว่า ในแผนที่ 1 ถึง 3 อยู่ใน
ระดับดีพอใช้ แผนที่ 4, 5 และ 7 อยู่ในระดับดี และแผนที่ 6 อยู่ในระดับดีมาก  
 ตอนที่ 2 ผลการเปรียบเทียบความรู้ด้านไวยากรณ์ของผู้เรียนก่อนและหลังการสอนโดยใช้กิจกรรมการ
สอนภาษาเพื่อการสื่อสาร 
 
ตาราง 2 ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน ค่าร้อยละ และระดับคุณภาพของความรู้ด้านไวยากรณ์ของผู้เรียนก่อน

และหลังการสอนโดยการใช้กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร (จ านวนนักศึกษา 36 คน) 
 

การทดสอบ ค่าเฉลี่ย (คะแนนเต็ม 35) ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
ก่อนเรียน 15.61 4.88 
หลังเรียน 20.11 6.04 
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 จากตาราง 2 แสดงให้เห็นว่าคะแนนความความรู้ด้านไวยากรณ์ของผู้เรียนก่อนได้รับการสอน โดยใช้
กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 15.61 และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 4.88 ส่วนคะแนน
ความรู้ด้านไวยากรณ์หลังการใช้กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ 20.11 และส่วนเบี่ยงเบน
เท่ากับ 6.04  แสดงให้เห็นว่าค่าเฉลี่ยคะแนนความรู้ด้านไวยากรณ์ของผู้เรียนเพิ่มขึ้น สอดคล้องกับสมมติฐานที่ตั้ง
ไว้ 
 
อภิปรายผล 
 1.  หลังการเรียนโดยการใช้กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร ผู้เรียนมีความสามารถในการ
ฟัง-พูดภาษาอังกฤษผ่านเกณฑ์ที่ก าหนดไว้  
  ประการแรก กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารเป็นกิจกรรมที่ช่วยให้ผู้เรียนได้ใช้ภาษาในบริบท
ที่คล้ายกับชีวิตจริง กิจกรรมหลักในงานวิจัยนี้ประกอบด้วย กิจกรรมช่องว่างของข้อมูล กิจกรรมการแสดงบทบาท
สมมติ และกิจกรรมสถานการณ์จ าลอง ทั้งสามกิจกรรมส่งเสริมให้ผู้เรียนได้ใช้ภาษาที่คล้ายกับบริบทชีวิตจริง โดย
การให้ผู้เรียนใช้ภาษาเพื่อแลกเปลี่ยนข้อมูลหรือใช้ภาษาเพื่อหาข้อมูลที่ตนเองขาดจากคู่สนทนา และเมื่อผู้เรียน
สวมบทบาทเป็นบุคคลอื่นหรือสมมติว่าตนเองก าลังอยู่ในสถานการณ์นั้น ท าให้ผู้เรียนมีโอกาสได้ใช้ภาษาเพื่อการ
สื่อสารซึ่งคล้ายกับชีวิตจริงมากที่สุด สอดคล้องกับ Finocchario and Brumfit (as cited in Viriyachitra, et al, 
2012, p.29) ที่ว่าการใช้กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารเน้นให้ผู้เรียนได้ใช้ภาษาจริงในชีวิตประจ าวัน  
โดยผู้เรียนยอมเสี่ยงและรู้จักเลือกใช้ภาษาให้เหมาะสมกับบริบท ส าหรับงานวิจัยครั้งนี้กิจกรรมการสอนภาษา 
เพื่อการสื่อสารที่ปรากฏอยู่ในแต่แผนการสอนช่วยกระตุ้นให้ผู้เรียนใช้ภาษาในค้นหาข้อมูลที่ตนขาดหายไป อีกทั้ง
ผู้เรียนยังได้เข้าไปอยู่ในสถานการณ์จ าลองที่ต้องตัดสินใจในการท าสิ่งต่างๆ เช่น หากเพื่อนของตนที่ได้รับทุนเรียน
อยู่ต่างประเทศแต่กลับประสบปัญหาทางครอบครัว แล้วตนต้องตัดสินใจแนะน าเพื่อน ผู้เรียนจะแนะน าเช่นไร  
จึงกล่าวได้ว่า กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารช่วยส่งเสริมและกระตุ้นให้ผู้เรียนใช้ทักษะการฟัง -พูดของ
ผู้เรียนได้ โดยผู้เรียนต้องใช้ภาษาอังกฤษอย่างแท้จริงในการสนทนา  
  ประการที่สอง กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารส่งเสริมความรู้ด้านภาษาให้กับผู้เรียนอันเป็น
ประโยชน์ต่อความสามารถในการฟัง-พูดภาษาอังกฤษ ทั้งนี้ในด้านองค์ประกอบของความหมายในภาษานั้น  
เมื่อภาษามีความเกี่ยวข้องกับผู้เรียน ภาษาจะส่งเสริมกระบวนการการเรียนรู้ของผู้เรียนได้ (Richards & Rodgers, 
2003, p.161)  ในการเรียนการสอนของทุกแผน ผู้เรียนได้เรียนเนื้อหาของภาษารวมถึงหน้าที่ทางภาษา อันเป็น
ประโยชน์ในการสื่อสาร โดยการท ากิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารแต่ละครั้ง ผู้เรียนต้องรู้จักเนื้อหาภาษา
และหน้าที่ทางภาษาก่อนที่จะท ากิจกรรม กล่าวคือผู้วิจัยให้ข้อมูลทางภาษาและอธิบายให้ผู้เรียนเข้าใจในตัวภาษา
ก่อน ต่อด้วยการให้ผู้เรียนฝึกพูดและฝึกใช้ภาษาอย่างคล่องแคล่ว ตัวอย่างเช่น ผู้เรียนได้รับข้อมูลเนื้อหาเกี่ยวกับ
แหล่งท่องเที่ยวในจังหวัดพะเยา สถานที่ต่างๆ ในเนื้อหาเป็นสถานที่ที่ผู้เรียนต่างคุ้นเคยหรือรู้จักแล้ว ทั้งวัดพระเจ้า
ตนหลวงกว๊านพะเยา และห้วยชมภู-ผาเทวดา ซึ่งผู้เรียนจะสนใจและนึกถึงภาพสถานที่เหล่านั้นได้ จากนั้นผู้เรียนได้
เรียนไวยากรณ์และหน้าที่ทางภาษาเกี่ยวกับการแนะน าผู้อื่นเกี่ยวกับแหล่งท่องเที่ยวดังกล่าวผ่านกิจกรรมการสอน
ภาษาเพื่อการสื่อสาร นอกจากนี้การท ากิจกรรมเป็นคู่หรือเป็นกลุ่ม ท าให้ผู้เรียนได้ใช้ภาษาในการสนทนากันอย่าง
แท้จริง เมื่อผู้เรียนได้ใช้ภาษาที่มีความหมาย จะท าให้ผู้เรียนสามารถจดจ าภาษาและใช้ภาษาได้อย่างคล่องแคล่ว 
อีกทั้งยังท าให้ผู้เรียนได้แสดงความคิดเห็นของตนเองออกมาได้อย่างเต็มที่อีกด้วย สอดคล้องกับ Larsen–
Freeman (2000, pp.129-130) ที่ให้ความเห็นว่าในการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารนั้นมีลักษณะเฉพาะ คือ  
ความตั้งใจในการสื่อสารของผู้เรียน โดยผู้เรียนจะใช้ภาษาผ่านกิจกรรมที่ส่งเสริมการสื่อสาร ซึ่งการเรียนเช่นนี้จะ
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ช่วยกระตุ้นผู้เรียนมีความตั้งใจในการเรียนภาษามากยิ่งขึ้น รู้สึกว่าตนก าลังได้เรียนภาษาที่เป็นประโยชน์ สามารถ
ใช้ภาษาในการสื่อความหมายได้ ทางด้าน Littlewood (1988, pp.17-18) กล่าวว่า หากผู้เรียนมองเห็นประโยชน์
ของการเรียนภาษาในชั้นเรียนว่าผู้เรียนได้ใช้ภาษาในการสื่อสารกับผู้อื่น ผู้เรียนจะมีความสนใจ และช่วยให้ผู้เรียน
สามารถสื่อสารได้มากขึ้น นั่นหมายความว่า การใช้กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารท าให้ผู้เรียนได้ใช้ภาษาที่
มีความหมาย ส่งผลให้ผู้เรียนมีความตั้งใจในการเรียนมากขึ้นจากการได้ใช้ภาษาอย่างแท้จริงอันเป็นประโยชน์ต่อ
การพัฒนาความสามารถด้านการฟัง-พูดของผู้เรียน 
  ประการที่สาม กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารช่วยให้ผู้เรียนมีความสามารถในการฟัง-พูด
ภาษาอังกฤษเพิ่มขึ้นโดยการได้ฝึกการใช้ภาษาจากงานที่ได้รับมอบหมาย สอดคล้องกับ Richards and Rodgers 
(2003, p.161) ที่กล่าวว่า ในส่วนของงานที่มอบหมาย จะกล่าวได้ว่า กิจกรรมการใช้ภาษาที่มีการฝึกปฏิบัติหรือ
ท างานอย่างมีความหมายจะส่งเสริมการเรียนรู้ ในงานวิจัยครั้งนี้ ผู้เรียนได้รับมอบหมายงานโดยต้องใช้ภาษาผ่าน
ชิ้นงานหรือภาระงานเหล่านั้น ทั้งในรูปแบบการอ่าน การเขียน รวมถึงการฟัง -พูดอีกด้วย ซึ่งผู้วิจัยได้ให้ข้อมูล
ทางด้านภาษา ทั้งค าศัพท์ ไวยากรณ์ และหน้าที่ทางภาษาโดยการอธิบาย และให้ผู้เรียนได้เห็นตัวอย่างการใช้ภาษา
จากการอ่านหรือบทสนทนา และตอบค าถามเพื่อตรวจความเข้าใจ ผู้เรียนจึงได้ฝึกการใช้ภาษาจากงานที่ได้รับ
มอบหมาย ดังนั้นเมื่อผู้เรียนได้ใช้ภาษาผ่านงานที่ได้รับมอบหมาย จึงท าให้ความสารมารถในการฟัง -พูดของผู้เรียน
ดีข้ึน 
  ประการสุดท้าย คือ การใช้กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารช่วยให้ผู้เรียนแลกเปลี่ยนข้อมูลที่
ไม่รู้มาก่อน โดยเปิดโอกาสให้ผู้ เรียนพูดได้อย่างอิสระ กิจกรรมที่มีการท างานเป็นกลุ่มท าให้มีการสื่อสาร 
แลกเปลี่ยนความคิดเห็นกัน ผู้เรียนรู้สึกวางใจ ยอมรับซึ่งกันและกัน ท าให้ผู้เรียนไม่รู้สึกเกร็ง ไม่ต้องฝืนที่จะ
แลกเปลี่ยนข้อมูล กล้าที่จะถามทั้งผู้วิจัยและเพื่อนในสิ่งที่ตนเองไม่เข้าใจ และกล้าแสดงออกมากขึ้น ทั้งนี้ใน
ช่วงแรกของการเรียน ผู้เรียนไม่ได้มีความสนิทสนมระหว่างผู้เรียนด้วยกันและผู้เรียนกับผู้สอนมากนัก จะเห็นได้ว่า
คะแนนความสามารถในการฟัง-พูดของผู้เรียนอยู่เพียงระดับพอใช้ แต่ในช่วงหลัง ผู้เรียนสามารถท าคะแนนได้ดีขึ้น 
ทั้งนี้เป็นเพราะเมื่อผู้เรียนได้ท ากิจกรรมกลุ่ม ท าให้ผู้เรียนมีความสนิทกันมากขึ้น ไม่เขินอายที่จะแลกเปลี่ยนข้อมูล
ทางด้านเนื้อหา รวมถึงค าศัพท์และกฎเกณฑ์ทางด้านภาษา นอกจากนั้น ด้วยบทบาทของผู้วิจัยหรือผู้สอนเป็นผู้ให้
ความสะดวกแก่ผู้เรียน จึงเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้ซักถาม ผู้วิจัยคอยให้ค าปรึกษาและให้ก าลังใจแก่ผู้เรียน เช่นเมื่อ
ผู้เรียนไม่เข้าใจในส่วนไหน ก็ถามผู้วิจัยโดยไม่มีความเขินอาย โดยผู้วิจัยก็ให้ค าปรึกษาอย่างเต็มใจ ทั้งนี้หลังจาก
ประเมินความสามารถในการฟัง-พูดของผู้เรียนแล้ว ปรากฏว่าผู้เรียนได้คะแนนความคล่องแคล่วในการพูดไม่ดีนัก 
อย่างไรก็ตามคะแนนความพยายามในการสื่อสารกลับค่อนข้างสูงอันเนื่องมาจากความไม่เขินอาย ท าให้ผู้เรียนมี
ความพยายามในการสื่อสารกับเพื่อนเป็นอย่างมาก ส าหรับการท างานเป็นคู่หรือเป็นกลุ่ม Light (as cited in 
Burke, 2011, p.93) กล่าวว่า เมื่อผู้เรียนใช้เวลากับการท างานเป็นกลุ่ม ผู้เรียนจะเข้าใจในหัวข้อที่ตนเรียนมากขึ้น 
อีกทั้งยังสามารถช่วยพัฒนาทักษะต่างๆเช่นทักษะการสื่อสารของผู้เรียนได้อีกด้วย สอดคล้องกับ Littlewood 
(1988, pp.17-18) ที่กล่าวว่า กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารได้เปิดโอกาสให้ผู้เรียนมีสัมพันธ์ที่ดีระหว่าง
ผู้เรียนด้วยกันและผู้เรียนกับผู้สอน ซึ่งความสัมพันธ์ดังกล่าวช่วยให้ผู้เรียนเกิดความเข้าใจ มีความเมตตาเห็นอกเห็น
ใจกัน และยังช่วยสร้างสิ่งแวดล้อมที่สนับสนุนให้ผู้เรียนแต่ละคนได้มีความสามารถในการเรียนรู้ได้อย่างดีอีกด้วย 
ดังนั้นเนื่องจากผู้เรียนมีส่วนร่วมในการท ากิจกรรมกับเพื่อนอย่างสนุก เกิดการแลกเปลี่ยนข้อมูลที่ไม่รู้มาก่อนกับ
ผู้วิจัยและผู้เรียนด้วยกันเอง จึงช่วยให้ทักษะการฟัง-พูดของผู้เรียนดีขึ้น  
  จึงกล่าวได้ว่าการใช้กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารช่วยเพิ่มพูนความสามารถด้านการฟัง-พูด
ของผู้เรียนได้ เนื่องจากกิจกรรมที่ใช้เป็นกิจกรรมที่ส่งเสริมให้ผู้เรียนได้ใช้ภาษาในบริบทที่คล้ายกับชีวิตจริง ผู้เรียน
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สามารถเชื่อมโยงสิ่งที่ตนเรียนเข้ากับการใช้ชีวิตได้ อีกทั้งให้ข้อมูลทางด้านองค์ประกอบของภาษาที่มีความหมายกับ
ผู้เรียน โดยผู้เรียนสามารถใช้ภาษาที่มีความหมายในการสื่อสาร นอกจากนี้  ผู้เรียนยังได้รับงานหรือฝึกปฏิบัติอัน
เป็นการส่งเสริมความรู้ในตัวภาษาและความคล่องแคล่วในการใช้ภาษาอีกด้วย และเนื่องจากกิจกรรมที่ใช้มีความ
หลากหลาย เป็นกิจกรรมสื่อสารระหว่างเพื่อนและผู้วิจัย จึงสร้างความสัมพันธ์และความรู้สึกยอมรับซึ่งกันและกัน 
ท าให้มีการแลกเปลี่ยนข้อมูลที่ตนไม่รู้อันส่งผลช่วยพัฒนาความสามารถด้านการฟัง-พูดภาษาอังกฤษของผู้เรียนได 
 2. หลังการเรียนโดยการใช้กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร ผู้เรียนความรู้ทางด้านไวยากรณ์
เพ่ิมขึ้น ทั้งนี้อาจเนื่องมาจาก  
  ประการแรก ในแต่ละแผนการสอนผู้เรียนได้รับความรู้ด้านไวยากรณ์และฝึกฝนการใช้ไวยากรณ์
ผ่านกิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร อันปรากฏอยู่ในขั้นตอนการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารทั้งสี่ขั้นตอน คือ
ขั้นบอกวัตถุประสงค์ ขั้นน าเสนอเนื้อหา ขั้นฝึก และขั้นการน าไปใช้ ทั้งนี้ Blaxell (2012) ได้พูดถึงไวยากรณ์กับ
การสื่อสารว่าสิ่งแรกที่ผู้สอนต้องค านึงถึงในการสอนไวยากรณ์คือเมื่อสอนแล้ว ต้องรู้ว่าผู้เรียนสามารถน าไวยากรณ์
มาใช้ได้ นั่นหมายถึงว่า ผู้สอนควรให้ความรู้หรือไวยากรณ์ที่ผู้เรียนจ าเป็นต้องทราบ เพื่อสามารถน าไปใช้ในการ
สื่อสารได้อย่างมีประสิทธิภาพ ในการใช้กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารนั้น ผู้เรียนจะได้รู้ว่าวัตถุประสงค์ของ
การเรียนหรือการท ากิจกรรมคืออะไร รู้ว่าตนก าลังจะได้เรียนอะไร ในขั้นการบอกวัตถุประสงค์ ผู้เรียนรับข้อมูล
ทางด้านไวยากรณ์ในขั้นน าเสนอ ฝึกการใช้ไวยากรณ์ในขั้นการฝึก และผู้เรียนใช้ไวยากรณ์ซึ่งเป็นองค์ประกอบช่วย
ความสามารถในการฟัง-พูด โดยการท ากิจกรรมที่คล้ายกับสถานการณ์จริงในขั้นการน าไปใช้ อีกทั้งเมื่อผู้เรียนท า
กิจกรรมได้ดีหรือเกิดข้อผิดพลาด ผู้วิจัยได้ให้ข้อมูลย้อนกลับและแก้ไขความผิดพลาดอย่างระมัดระวัง  ซึ่งถือว่า
ผู้เรียนได้ฝึกไวยากรณ์ผ่านทั้งสี่ขั้นตอนของการสอนตามแนวการสอนภาษาเพื่อการสื่อสาร 
  ประการที่สอง เมื่อผู้เรียนท ากิจกรรมด้วยกัน ท าให้ผู้เรียนมีปฏิสัมพันธ์และช่วยกันท าความเข้าใจ
ไวยากรณ์ที่เพื่อนไม่เข้าใจ ซึ่งการใช้กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารมีแนวคิดให้ผู้เรียนสื่อสาร แสดงความ
คิดเห็นของตนได้ ดังนั้น การให้ผู้เรียนท างานเป็นกลุ่มหรือเป็นคู่ จึงเป็นการจัดกิจกรรมที่เหมาะสมกับเป้าหมาย
ของการเรียนรู้ ในการวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยเห็นว่า เมื่อผู้เรียนท างานเป็นกลุ่ม ผู้เรียนจะมีปฏิสัมพันธ์กัน มีการเจรจา 
แลกเปลี่ยนความคิดเห็นกัน ท าให้ผู้เรียนกล้าที่จะซักถามกัน ผู้เรียนที่อ่อนกว่ามักจะถามผู้เรียนที่เก่งกว่าในสิ่งที่ตน
ไม่เข้าใจ ผู้เรียนที่เก่งกว่าจะอธิบายกฎเกณฑ์ทางไวยากรณ์ ท าให้ผู้เรียนที่อ่อนกว่าเข้าใจมากขึ้น เมื่อผู้เรียนมีการ
เจรจาหรือปฏิสัมพันธ์กัน จะท าให้ผู้เรียนรู้สึกดีต่อกัน ยอมรับฟังความคิดเห็นของกันและกัน อธิบายไวยากรณ์
รวมถึงเรื่องที่เพื่อนไม่เข้าใจให้กันและกันฟัง ท าให้ผู้เรียนมีความรู้ด้านไวยากรณ์เพิ่มข้ึน 
  สรุปได้ว่าการใช้กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารช่วยเพิ่มพูนความรู้ด้านไวยากรณ์ของผู้เรียน
ได้ โดยกิจกรรมที่อยู่ในขั้นตอนการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารช่วยให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ ฝึก และใช้ไวยากรณ์  
อันก่อให้เกิดความรู้ด้านไวยากรณ์ได้ อีกทั้งยังมีการให้ข้อมูลย้อนกลับเป็นการชมเพื่อให้ผู้เรียนรู้สึกภูมิใจกับก าร
แสดงของตนเอง และมีการแก้ไขข้อผิดพลาดอย่างระมัดระวัง ซึ่งท าให้ผู้เรียนรู้ไวยากรณ์ที่ตนใช้ผิดและตระหนักถึง
การใช้ในครั้งต่อไป นอกจากนี้เมื่อผู้เรียนท ากิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารร่วมกัน ผู้เรียนจะมีการเจรจา 
หรือปฏิสัมพันธ์กัน เกิดความผูกพันและรู้สึกดีต่อกัน จึงกล้าที่จะถามกันเมื่อตนไม่เข้าใจ ผู้เรียนช่วยอธิบาย
ไวยากรณ์ให้กัน ซึ่งช่วยให้ความรู้ด้านไวยากรณ์ของผู้เรียนเพิ่มขึ้น 
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ข้อเสนอแนะ 
 1. ข้อเสนอแนะด้านการเรียนการสอน 
  1.1  ควรแจกเนื้อหาหรือเอกสารการสอนก่อนที่จะมีการเรียนการสอน เพื่อให้ผู้เรียนได้ท าความ
เข้าใจก่อน กล่าวคือผู้เรียนสามารถอ่านและเตรียมตัวมาก่อนได้ เช่นการเตรียมค าศัพท์ที่อยู่ในบทเรียนหรือค าศัพท์
ที่จ าเป็นต่อการท ากิจกรรมมาก่อน ทั้งนี้ยังจะช่วยลดเวลาในขั้นน าเสนอเนื้อหาซึ่งจะเป็นประโยชน์ต่อการใช้เวลา
กับการฝึกและการน าไปใช้ได้อีกด้วย 
  1.2  ควรทบทวนความรู้เดิมที่เรียนไป เพื่อให้ผู้เรียนได้เชื่อมโยงความรู้เดิมกับความรู้ใหม่ได้ ถือ
เป็นการกระตุ้นให้ผู้เรียนรู้สึกว่าตนเองสามรถเรียนรู้สิ่งใหม่ๆได้ และจะส่งผลให้ผู้เรียนมีความกระตือรือร้นในการ
เรียนเพิ่มมากขึ้น 
  1.3  ในการท างานเป็นกลุ่ม ผู้สอนควรกระตุ้นให้ผู้เรียนเห็นถึงความส าคัญของการท างานเป็นกลุ่ม 
ท าให้ผู้เรียนเกิดความรับผิดชอบต่องานที่ได้รับมอบหมาย ให้ผู้เรียนมีความรู้สึกที่ดีร่วมกันและมีความเคารพซึ่งกัน
และกันภายในกลุ่ม 
  1.4  ผู้สอนควรบริหารเวลาให้เหมาะสม ทั้งนี้แผนแต่ละแผนมีความยากง่ายไม่เหมือนกัน บางแผน
อาจต้องให้ใช้เวลาในขั้นน าเสนอมาก บางแผนอาจต้องการให้ผู้เรียนใช้เวลากับการฝึกหรือน าไปใช้มาก อย่างไรก็
ตามไม่ควรปล่อยเวลาให้สูญเปล่าหรือใช้เวลาในขั้นที่ผู้เรียนรู้และเข้าใจแล้วมากเกินไป 
  1.5  ผู้สอนควรเป็นผู้ช่วยเหลือและผู้ร่วมท ากิจกรรม เช่นในขณะที่ผู้เรียนฝึกหรือท าแบบฝึกหัด 
ผู้สอนควรเดินไปรอบๆ ห้องเพื่อให้ค าปรึกษา ช่วยเหลือทุกคนอย่างทั่วถึง อีกทั้งผู้สอนควร คอยให้ก าลังใจ และ
ชมเชยเมื่อผู้เรียนประสบผลส าเร็จในการท ากิจกรรม 
  1.6  ผู้สอนควรน าเสนอเนื้อหาด้านไวยากรณ์ทั้งในรูปแบบนิรนัยและอุปนัย เนื่องจากผู้เรียนมี
ความแตกต่างกัน ขึ้นอยู่กับผู้เรียนจะรับรู้เนื้อหาด้านไวยากรณ์ผ่านการน าเสนอรูปไหน 
 2. ข้อเสนอแนะในการท าวิจัยครั้งต่อไป 
  2.1  ควรมีการศึกษาและวิจัยตัวแปรอื่นๆเพิ่มเติมนอกเหนือจากความสามารถด้านการฟัง -พูด 
และความรู้ด้านไวยากรณ์ เช่น ความสามารถด้านการอ่าน ความรู้ด้านค าศัพท์ และความสามารถในการคิด
วิเคราะห์เป็นต้น 
  2.2  ควรมีการศึกษาและวิจัยการใช้กิจกรรมการสอนภาษาเพื่อการสื่อสารในกลุ่มตัวอย่างอื่นๆ
ด้วย เช่นพนักงานโรงแรม เลขานุการ และผู้ประกอบการด้านการท่องเที่ยว เป็นต้น 
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